
"Дензел! Дензел!! Проснись, сонная голова, ты что, забыл о нашей вечеринке? Ты опоздаешь"

"Хм?"

Дензел в замешательстве поднял голову, оглядываясь по сторонам, и заметил, что сидит в
кресле в своем лекционном зале, а Картер впереди улыбается ему, и первое, что пришло ему в
голову, было: "Небеса дали мне второй шанс изменить судьбу?"

Дензел продолжал оглядываться, и его голова перестала двигаться в тот момент, когда что-то
привлекло его внимание у входа. Он увидел Лею, шутящую с Ариэль, и сразу же встал с того
места, где сидел, оттолкнув Картера со своего пути.

"Чувак, ты же ум..." Картер, который собирался накричать на Дензела, остановился в тот
момент, когда увидел, в каком он отчаянии.

"Ариэль, отойди от Леи, она собирается покончить с твоей жизнью, поверь мне, я знаю
будущее!"

Ариэль повернулась, чтобы посмотреть на Дензела, который бесконечно кричал на нее.

"О чем ты говоришь..."

За долю секунды все окружающее и атмосфера изменились, и Ариэль оказалась на земле, из ее
рта хлестала кровь, а тело было разорвано пополам. Он огляделся и увидел Картера, а затем
Рокко, лежащих мертвыми, с красными пятнами вокруг них. Именно тогда он заметил, что Тед
пропал.

"Ден... зел....почему... ты... просто говоришь... это сейчас... Ты знал... то... будущее... и....
просто… гоаоришь…это…сейчас... когда...Тед предупреждал нас….раньше... и..."

Ариэль выдавила эти слова изо рта, продолжая кашлять кровью.

"Да, Дензел, ты тот, кто действительно убил их, ты не поверил мне и не предупредил их об этом
до того, как они были убиты, даже когда ты знал о будущем... Ты убийца." Тед заговорил,
прислонившись к стене, и после того, как Тед заговорил, он выпрямился и подошел ближе к
Дензелу.

"Нет, ребята, я немного поздно понял, что я... я... ". Дензела прервали, и ему не дали
возможности заговорить, и сразу же все они начали кричать на него.

"Ты убийца!"

"Ты убийца!"

"Ты убийца!"

"Убийца!"

"Убийца!"

"У-бий -"

"Неееееееееееет", - закричал Дензел, вскакивая. Он огляделся и заметил, что лежит на полу.
Он еще раз огляделся и понял, где находится, в тот момент, когда увидел свой мобильный



телефон на земле рядом с собой. Он отсыпался, переписываясь с Тедом, который уже закончил
их разговор, и именно тогда он собрался с мыслями и вспомнил свой сон, который заставил его
немного нахмуриться.

"Кто знает, действительно ли это то, что Тед думает обо мне, может быть, мне стоит пойти к
нему домой и все с ним обсудить", - подумал Дензел, медленно поднимаясь с земли.

"Ай!!"

В тот момент, когда Дензел встал с земли, забыв, что у него почти сломана нога, он
неосознанно встал на нее без озноба и почувствовал очень острую боль, которая заставила его
запаниковать. Он сразу же положил правую руку на стену и, опираясь на стену в качестве
опоры, двинулся к своему холодильнику. Он был голоден. Он открыл свой холодильник и
заметил, что там была только пачка молока, которое он пил некоторое время, и, поскольку у
него не было выбора, он достал его и налил в чашку, которая стояла на столе недалеко от него.
*Динггггг!!!*

Дензел прыгнул обратно в свою комнату, держась рукой за стену на протяжении всего
движения, с чашкой молока в другой руке. Он вошел в комнату и сел на кровать,
наклонившись, чтобы поднять свой мобильный телефон, который продолжал жужжать, когда
он звонил.

"Папа? О да, он звонил прошлой ночью, я забыл перезвонить." Сказал Дензел, проводя
указательным пальцем по телефону и отвечая на звонок.

"Дензел! Как дела? Давненько о тебе ничего не слышал.""Мне очень жаль, папа, многое было"

Арргх!!!"

-"Эй, сынок, что случилось?"-

Дензел увлекся, когда взял трубку, и опустил ноги на землю. Боль пронзила его:

"Папа..." Дензел лег, чтобы поговорить.

"Да, сынок?"

"Папа, тебе многое нужно знать, моя жизнь здесь больше небезопасна. Возможно, мне
придется вернуться домой, но я не могу сделать этого сейчас, потому что сейчас я через
многое прохожу. Папа, ты был занят в последнее время?"

-"Да, и я все еще очень занят, у меня много дел на уме, почему ты, кстати, спросил?"

"Ничего особенного, просто подумал, что вы могли бы прийти сюда, чтобы проверить меня,
небольшая помощь будет много значить для меня".

"Сынок, я не могу прийти прямо сейчас... Как насчет твоих друзей?"

Сердце Дензела екнуло в тот момент, когда он услышал слово "друзья", и он так сильно сжал
свой телефон.

"Папа, неважно, мне нужно многое с тобой обсудить... Когда у меня будет возможность
заскочить, я бы зашел, но сейчас я обо всем позабочусь".



-"Почему ты не можешь говорить по телефону? Это настолько конфиденциально?"

"Это не следует обсуждать по телефону, папа, просто даю тебе понять, что все сложно".

"Почему? Тебе что-нибудь нужно, деньги или что? Скажи это вслух." "Все, что мне нужно, это
помочь папе, я вешаю трубку, Очень люблю тебя, папа, пока"

В тот момент, когда он нажал кнопку на своем телефоне, раздался звуковой сигнал.

"О, Кэрри, забыл спросить о ней, ну, у меня много мыслей", - подумал Дензел, поднимаясь с
кровати. Он хотел пойти к Тедсу, но у него не было выбора, кроме как остаться на своей
кровати, так как ему было трудно ходить.

****

<БЮРО РАССЛЕДОВАНИЙ МАСАНА>

<Офис Заместителя директора>

*Тук*Тук*

"Кто там? Вы можете войти!"

Человек, который высказался, сидел за столом, оторвав взгляд от компьютера, чтобы увидеть,
кто вошел в его кабинет. Как только он увидел этого человека, он встал так быстро, как только
мог, и бросился к нему. Он поклонился мужчине и достал офисный стул, стоявший напротив
его собственного, жестом приглашая его сесть.

"Добрый день, мистер Крид Кинг, пожалуйста, сэр, сядьте сюда".

Мэр Хиллдейла Крид Кинг, который также был отцом Леи, всегда отличался раздражающим
характером, так как был очень гордым человеком.

"Разве вы не знаете, с кем говорите?" Крид Кинг обратился к человеку, который продолжал
кланяться ему.

"Сэр? Хм, да, сэр, вы мэр." Крид Кинг получил ответ, и он с отвращением посмотрел на
мужчину, когда тот сел.

"Томас Тайлер?"

"Да, сэр?"

Агент Томас слегка улыбнулся, услышав свое имя из уст мэра. Он чувствовал, что не настолько
популярен, но на самом деле Крид Кинг назвал это имя, потому что увидел табличку с именем
на столе.

"Так зачем же ты позвал меня сюда, Томас?"
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